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(i) Attempt all questions.

(i)  Marks are reflected against each question.
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PART -1

What do you mean by ‘Research’ ? Discuss the objectives of research.

OR

Write an essay on Significance of Research.

Give a research proposal on a topic in any area pertaining to translation.

OR

Discuss different types of research.

Write a short note on any one of the following :

(2)
(b)

Primary and Secondary sources

Problematisation in research

PART - II

What do you understand by translation ? Discuss the importance of translation in a
country like India.

OR

Write an essay on the role of Translation in dissemination of knowledge.

(2)

Translate the following into Hindi.

We have learned that the dream serves a substitute for a number of thoughts
derived from our daily life, and which fit together with perfect logic. We can not
therefore, doubt that these thoughts have their own origin in our normal mental
life. All the qualities which we value in our thought processes, and which mark
them out as complicated performances of a high order, we shall find repeated in
the dream thoughts. There is, however, no need to assume that this mental work
is performed during sleep.

OR

The problem of human discourse is generally seen as articulating itself in the play
of, in terms of three shifting "concepts’ : language, world, and consciousness. We
know no world that is not organised as language, we operate with no other
consciousness but one structured as a language - languages that we can not possess
for we are operated by those languages as well. The category of language, then,

embraces the categories of world and consciousness even as it is determined by

them. Strictly speaking, since we are questioning the human being’s control over
the production of languages, the figure that will serve us better is writing, for
these the absence of the producer and receiver is taken for granted.

PHDTT/MPHILTT 2

20

20

10

20

10



- 6.

(b)

Translate the following into English.

vy T ol IR ol v § 1 9 oT TRl R anfa w1 O o offae wefl =
3R % TR TYEWUR F 7 B ¥ TT F IR off FEEl H I T F
Heol § walsa w1 S| § 1 31 g T4 7 A1 SU% HHall H TRIAY H A Q, 7 39

- Tt W & o faew o gl 81 Smiwia il oiR gHEid Yy it T 18 W

A Fifer R T 3¢ M H a1 78 Fan A aft 7F 7 B § T qh GYEI
HH= T6Y ST T T ol AR B | STRRIST <A1 SIS A &l sared @t
H YAl §, T I AR 1 395 719 H T |

OR

T 7 T1- et 70 @i R 39 o T U gu of 3w @il & w1y v ot 3T S
TH A T ol i S {5 A SEAT Y SR AR T O o1 1 T IR
sien ‘i wEl A @ a2 wften geen g9 ol 9 f e el | S o
IEEEH @ A & A ot T IR s fow gen € fF vuge Su W I o1 R
Afere = syl § @ 3a A g § FF o sitw H g o 7, ST IR A
T TS 81 T A 3R § - S | g 2§ oI i I €, @ e W €, W

S AT g9 G o €, 3 Fft-ael g 9a 39 faet #1 off sga g €1

Write a short note on any one of the following :

(2)
(b)

Translating Poetry
Future of Translation
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1. ‘o’ @ 3T R UEEa € 7 WY & Seedl Wi ==l wifewy
' arera
Y & Hew™ W U Ty fafau

2, 3TAR ¥ defuq foedt & W U My e e |
reran
Ty & i i fagga fagem Sifsa

3. Trafafaa 4 9 fedl wa R dftra feuoh fafay
(a) wafiew w9 fgds @a
(b) ¥y H gEE

Qug -1

4. ITAR Y AT U €7 R Y W H AR F Wewe ! =l B |
AT

T F TR § AR H1 Jfire W) uw Frey fofag)

5. (a) Tomfafas = fet § aqar wifsw)

We have learned that the dream serves a substitute for a number of thoughts
derived from our daily life, and which fit together with perfect logic. We can not
therefore, doubt that these thoughts have their own origin in our normal mental
life. All the qualities which we value in our thought processes, and which mark
them out as complicated performances of a high order, we shall find repeated in
the dream thoughts. There is, however, no need to assume that this mental work
is performed during sleep.
3rerar

The problem of human discourse is generally seen as articulating itself in the play
of, in terms of three shifting ‘concepts’ : language, world, and consciousness. We

know no world that is not organised as language, we operate with no other
consciousness but one structured as a language - languages that we can not possess

for we are operated by those languages as well. The category of language, then, -

embraces the categories of world and consciousness even as it is determined by
them. Strictly speaking, since we are questioning the human being’s control over
the production of languages, the figure that will serve us better is writing, for
these the absence of the producer and receiver is taken for granted.
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6.

(b)

Frefafaa =1 st # s1qaR ST

TE T gl 3IR i vifed § 1 uw ot TRt W afia T | T 3 ofie) meht =ufem
3R ITh THE TYTAURT % 31 B Bl TS % e’ ot WERa # o T H
el o Watee UMl Wl €1 3779 h1E U9 o1 3HS HHdl § eEad 9 Hehal B, 4 3¢
el ara o fore faaw o= gt €1 sradiea Gfval oft TuEia wymmn o T Tl &
Td iR g T §= A I o1 el Bt A quft 9k AT B § S qh WE
EIA o ITR1 T i ohl QIR & | ST =I-ITed ST S S ST dl
F THRAT ], T IV AN A IHF @9 H T |

e

T foT w1- et g0 @ fif 39 da o Uhd gU oIk 1 anll o T v oft ot 5§
T AR AT Yoon i Saran foh AT ST i he YA A T o7 < VAW HYe
et ‘4B wrel A @ o 2" Arfreh Heen & SR sl iR ¢ emr T A St o ud sEree
@ 1 T A ga T oI e fow gen ¥ fh veme su WM et ® 1 ifeR wm
syl # @ g A g € fp ove offw o o7y aman € A, o7 IR Sie) 91 v B
Teh o1 3R T - S &0 wrgeh B € iR fads 39 € 9 Aot @ W €, TS A g5
@ o €, 9 wut-ahelt gaa gaa 39 fat oy oft e T €1

frefafaa § @ fordt wer W dftra food fafag

(2)
(b)

HIT T A
TR 1 vfasy
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